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CJIOBO «-AABOKAT» Y JIIHI'BOKVYJBTYPOJIOI'TYHOMY BUMIPI

Y ecmammi docniosceno nine6oky1bmypono2iunull acnekm co8a «A080Kam» Ha 0CHOGI 1020 emu-
Monoeii ma okpemux icmopuxo-penieiinux pegepenyii. Jlamuncoke cio6o «advocatusy» ghopmysano
€801 OCHOBHI CeManmMUyHi KOHOMAYii' y WUpoKoMy KyJIbmypHOM)Y OUCKYPCI OA8HbOPUMCHKOT YUBiNi-
3ayii ma nisHiwe Ha OCHOGI KOHYenmie Xpucmusncokoi penieii, 3okpema mexcmie Hosoco 3asimy.
Coyiokynomypui konomayii poni 3axucHuxa y cyoi 6nIuea Ha ceManmuyme sHavents cnosa. Ilpo-
momunom adgoxamie y Jlagnvomy Pumi Oyiu namponu — 3axucHuku, noOOPHUKU, NPABO3AXUCHUK,
CY008i 3aXUCHUKYU, NOKPOBUMENT, 3ACMYNHUKU: patronus OV10 NOXIOHUM 6I0 Clo8a pater, KyIbmypHa
DyHKYIOHANBHICb K020 Y 3aXIOHIU KYIbIMYPi 0Voce WUpora (8i0 npasoeoi 00 cakpaivHoi cgep).
Cmucnosi peghepenyii cnosa «patronusy 6kasyeanu Ha pio, 3axucm, HaditiHicms, 0cHogy. Y Pumi cioso
«A0BOKAM » MICIUNLO 8 CBOEMY CEMAHMUYHOMY S0P U HABUKU BON00IHHS Mucmeymaa c1o8d. Cro6o-
MGIPHULL IAHYIONCOK NOKA3ZVE, WO JIeKceMa «advocoy, 610 K020 YMEopuscs imeHHuK «advocatusy
VMEopeHa uepe3 NOCOHaHHs NPULMEeHHUKA «ady ma 0ieciosa «vocoy (36amu, 3a1y4amu, 63ueamu,
npOCUmMU MOU0), X0Ud CLOB0 «AOBOKAM» Y CYUACHTU YKPATHCHKIL MA THUUX MOBAX He CHPUNLMAEMbCS
K GIO0IECTIGHUL IMEHHUK, OCKLIbKU JAMUHCLKUL NPepIiKe cmas Yacmunoio Kopeus. Y 1iHe6oK)1b-
MYPONOGTUHOMY PO3GUMKY AHANI308AHO20 CI08A OAYUMO, WO V TAMUHCOLKIU eK1e3IANbHIl 1eKCUlyi
3-nomigic imwux naumenysanv Ceamozo [fyxa suxopucmogyemocs il «advocatusy. Y Bynvrami euxo-
pucmano came ci108o «advocatus» sk ananoe epeyvkoeo Ilapaxaim (wopdxintog) i y ionouenni
0o Icyca Xpucma. Omoice, Koy yumMaemvpcsi yetl mexkcm J1amuHoo, mo peyunicum cnpuimae Icyca
Xpucma i Ceamoeo [[yxa sax 3axucHuxie-adgoxamie, ujo nepedysaroms nopyy ma Unpasoo8yons
nepeod cyoom Boea Omuys epiwnux mo0ell, 3aKIuKaiouu He miibKu 00 Cnpaseoiusocmi, a t Muio-
ceposi — 080X weCHOM, SKI 8PIBHOBANCYIOMb 00HA 00HY. B enoxy Biopooscennss ma Hosoeo uacy
NOMIMHA KOpenayis GHYMPIUHbLOI opMU CI068A «AOBOKAM» MA KYIbMYPHUX NAPATTHEGICTIUYHUX
pepepenyil Ha RPUKIAdi CneyiaibHO20 6OPAHHS CYOOBUX IOPUCMIE (MAHMII ma nepyKu). npocmuil
00512, w0 Oye o3Hakoio npoghecii aosoxama (i cy00i), NOOIOGHO 00 CEAUEHUKA, 003608 GUKOHYBANU
dopyueHy QyHKYi 30itCHeHHS. NPABOCYO0st 3 NIOKPECIEHHAM emoCy CKPOMHOCMI, NEPyKa ad8oKd-
mie («full-bottomedy wigs, «tie» wigs) cueniikye me, wo 10OUHA BUKOHYE 0COOAUBY (PYHKYTIO, HE
eracmugy 0Jisk NOBCAKOCHHO20 HCUMMisL — 30IUCHEHHS 3aXUCTY 6 CYOI, A MAKONIC «3AXUUAEY THOOUHY
8I0 CIOPOHHIX 6NIUBIE, KOMPI O MO2TU 6MPYMUMUCS, 8 GUKOHAHHS CTLYHCIHHSL CNPABEOAUBOCTIL.

Knwouoei cnosa: aosoxam, cyooea nekcuxa, 1iHe80KYIbMYPONO2Is, eMUMOLO2Is, CeMAHMUKA.

MocranoBka mnpodsaemu. Etumonoris TepMiHiB
Cy4JacHOI FOPUCTIPYACHIIIT TOCITIHKY€E TIepEeBaKHO JIIHT -
BiCTHYHY 0a3y pUMCBHKOTO IIpaBa, 3 sIKOro OyJ10 3a1o03u-
YEHO 3HAYHMN JICKCHYHUNA MACHUB €BPONECUCHKUX MOB.
OpuriHaJbHOI0 MOBOIO 0ararboX Kareropidl i Tepmi-
HIB TIpaBa € JAaTWHChKa MOBA, KOTpa Yepe3 TPaKTaTH
i KOJIEKCH cepejiHIX BIKIB MOTpariia B HAyKOBY JICK-

CHKY HAIIOHAJIbHUX MOB. Y PO3BUTKY JIEKCHYHOTO
3HAUEHHS YaCTO CEMaHTHKA BiXOAUTH BiJl OPHUTIHAIIB-
HOI BHYTPIIIHBOI (POPMH, MPOTE YMOMIIUBIIOE IIPO-
CTEKHUTH SBOJIIOLIIO Jlialla30Hy 3HAYeHb y THX CJIOBaX,
SIKI IPUCYTHI B 6ararboX MOBHHUX KapTuHax. Y cemio-
TUYHOMY aHaIIi3i CYJJOYMHCTBA OKpEMe Miclie Tociiae
CJIOBO «aJBOKAT», CEMAHTHKA SKOTO OUIBII TTIHOOKO
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PO3KpUBAETHCSI MPH BUKOPHCTAHHI JIIHTBOKYJIBTYPO-
JIOTTYHOTO MiAXOMY, IO YMOXITUBIIFOE POKPHUTTS HOTO
eTuMonoriuaux pedepenuiii. IcTopis cygounHCTBa
BUPA3HO BIHMCaHA B 3arajibHy KYJIBTYpPHY Mapajurmy
BIZIMIOBITHUX €IMOX, KOJIM TPOMAISTHHU YITKO YCBiIOM-
JoBasM (DYHKITIOHAIBHI POJIi Ta 3HAYEHHS CTOPOHU
3aXHCTY, IKOMY B PEJiriiiHO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI
AHTUYHOCTI 1 CepelHbOBIYUS HajaBajacs 0coONuBa
POJIb, 3ICTABIISIFOYKCH 13 C(heporo CakpabHOTO.

AHagi3 ocTaHHiX aocaimKeHb i myOsmikamiii.
OCKUTBKH A0 CITIHKEHD HAYKOBOT TEMH, SIKY MH 00pajTi
SK TIPEIMET CTaTTi, HEe MPOBOAMIOCS, TO B JIHTBO-
KyJIBTypOJIOTIYHOMY JOCIIPKEHHI CIIOBA «aJBOKAT»
3BEpHEMOCS JI0 1cTOPil BAHUKHEHHS Ta CTAaHOBJICHHS
CTOPOHM 3aXUCTy B CynoyrHCTBI CTapogaBHBOTO
Pumy, 1m0 IpyHTOBHO PO3KPUB HAyKOBEIb Ta Tpak-
THK €BreHiit BachkoBchknil me HanpukiHili XIX crT.,
a TaKkoX JI0 aBTOPUTETHOTO CIIOBHUKA JIATHHCHKOT
moBu HMocupa J[Bopempkoro. Y mpencTaBIeHHi
O10MIHUX KOHOTAIli aHaJli30BaHOI JICKCEMH IIUTY-
BaTMMEMO akajemiuHi BujaanHs Hooro 3aBiTy
rpeubskoro (Greek-English New Testament) ta natu-
Hoto (Novum Testamentum Latine) 3a myOmikamistMu
BunaBHunTBa Deutsche Bibelgesellschaft. ¥ wnamiii
moHorpagii «CynoBa cumBoiika» (2022) anamizy-
€THCSI JITHTBICTUYHUI MaTepiai JIEKCEMH «aJBOKAT),
aJjie il KyTOM 30py CEMiOTHKH IpaBa.

MocranoBka 3aBmanHs. OKpeclieHa aKTyallb-
HICTh TEMHU BH3HAYMJIA METY CTATTi SIK JIOCIHIHKEHHS
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAX ~ XapaKTEPHCTUK  CJIOBa
«aJIBOKaTy, 110 rependadae 3BepTaHHs 10 €TUMOJIOT T
[[LOTO JIATHHI3MY, BKIIFOYCHOTO B IIUPOKUHN KYIBTYp-
HUH JAMCKYpC JaBHBOPUMCHKOI IUBiII3AIil Ta Mi3-
HIIlIE — CMUCITIB XpUCTUAHCHKOI pednirii. [locTaBnena
Mera Oyae JOoCATHYyTa dYepe3 BHPIMICHHS TaKuX
3aBllaHb: TPEJICTABUTH JIEKCUYHI 3HAYEHHS CJIOBa
«anBokar» y CrapomaBHpOoMYy Pumi; BHCBITIHTH
CEMaHTHKY HOMIHAIlil, 110 CTOCYHOThCS aHaJi30Ba-
HOI JiekceMu, B Tekctax HoBoro 3aBiTy opuriHaiib-
HOIO TPEIBKOI0 MOBOIO Ta B KJIIACHYHOMY TIepEKIIaIi
Ha jaruHy (Bymbrari); mpoananizyBaTH KyJIbTypHO-
peINiriiHuiA KOHTEKCT BHYTPINIHBOI (QOpMH cIoBa
«aJIBOKaT»; MOCIIAUTH KOPEJIAII0 €TUMOJIOTII ClIoBa
«aJIBOKaT» Ta KyJbTyPHUX MapaJliHTBICTUYHUX pede-
PEHIIIi, 30KpeMa Ha IPUKIIal CIeIiaIbHOIO BOpaHHs
CYZIOBHUX IOPHUCTIB (MaHTisl Ta EpyKa).

VY crarti BUKOPWUCTAHO JIIHTBOKYJIBETYPOJIOTIY-
HUH, TOPIBHSIBHO-ICTOPUYHMIA (3iCTaBIEHHS 3HA-
YeHb BIIPOJOBXK 1CTOPIi PO3BUTKY CIIOBA «aIBOKATY)
Ta KOHTEKCTyalbHUH (OMHC COLIOKYIBTYPHOTO KOH-
TEKCTY) HayKOBi METO/IH.

OCKiTBKM ~ JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIYHUNA ~ METOJ
(BUBYCHHS KYJABTYPH Uepe3 CaKpallbHI CHMBOIH 200
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CHMBOJIIB Uepe3 KyJbTypy; Aiajor KyJbTyp Ha OCHOBI
Mi3HAHHS CHMBOJIIB; ETHOJIHI'BO-KYJIBTYpOJIOTiYHA
po0JieMaTrika) BUKOPUCTOBYETHCS B JIOCIIKCHHI
€TUMOJIOTIYHUX, TParMaTHYHUX, OHOMACIONOTIdHUX
ACTEKTIB Y J0BEepOANbHUX 1 BEpOAJBHHUX CTaIisfX
HOMIHATUBHMX aKTiB KyJIBTYPHUX TEKCTIB SIK CKJal-
HUX (CHOMEHIB, TO L€ YMOMKJIMBIIOE MPOCTEKUTH
BHYTPIIIHBO(OPMHY TIPOTPECiI0 KOHIENTYalbHUX
O3HaK MPOTATOM iX (YHKIIOHYBaHHS B KYJIETYPHOMY
mpoctopi [5, c. 56]. I came meit meron y crarti Oyne
OCHOBHHUM, OCKUIBKH KYJITBTYpHI KOHOTAITil JIGKCEMH
«aaBokar» OyIyTh OCHOBHMMH B NPEICTaBICHHI
11 pO3BUTKY.

Buxaax ocHoBHoro marepiaay. Ha mouarky
HAIIIOT CTATTI PO3KPUEMO EBOJIFOLIIIO TIOHSATTS «aJ[BO-
KaT» B ICTOPIii CyIOYMHCTBA, 10 MA€ YUMAJI0 CHMBO-
JIYHUX 1 TPaAWIIHO BU3HAYeHUX 3HaueHb. CoIrio-
KyJIBTYpHI KOHOTAIII1 pOJIi 3aXUCHUKA Y CY/Ii BILTUBAJIA
Ha CEMaHTHUYHE 3HAYEHHS CIIOBa.

AZBOKar 1 cyans, HaykoBelb CBreniii Bacbkos-
CBKUH y CBOEMY JOCIHI/DKEHHI 3 icTopii aiBOKaTypH
BiJ[3Ha4Ya€, MI0 MPOTOTUIIOM aJIBOKATIB y JlaBHROMY
Pumi Oynmu maTtpoHHM — SIK TMPEACTABHUKH FOPHUIMY-
HOI Tpodecii: «nepmuMu opuctamMu B Pumi Oymu
narpoHd. B ix ocoOi cymimanuca aBi mpodecii:
IOPHCKOHCYIIBTIB Ta a/IBOKaTiB. BOHU He TiNbKH 3aXu-
LAl CBOIX KIIEHTIB y Cyai, aje W MOsSCHIOBAIHU M
3aKOHH, JIaBalld FOPUANYHI TIOPaIH, KEPyBalll HUMH
IpHu yKIagaHai yrom» [1, ¢. 45]. YV maTuHCHKINA MOBI
B 1l Kimacu4yHMid 1iepiox OylW Taki 3HAYEHHS CJIOBa
«TaTpoH»: «patronus — 3aXMCHUK, MOOOPHHK; Mpa-
BO3aXUCHHUK, CYIOBHH 3aXHCHHUK, aJBOKAT; MaTpOH,
MOKPOBHTEIb, 3aCTYIMHUK (TATPULIN Yy BiJHOIICHHI
CBOTO KIII€HTA, KOJWIIHIM TOCTonap y BiJIHOIIEHHI
CBOTO BUTBRHOBIOIyIIEHWKAa Ta 1H.)» [2, c¢. 559].
VY cBoro yepry, patronus IMOXOIWJIO Bix cioBa pater,
SgKe Malo TeX HHU3KY 3HaueHb, OCHOBHA CEMaH-
THKA SIKMX 3BOAMJIACS JO aBTOPUTETHOCTI W MOBaru:
«1) Oarbko, Ti1aBa cimelcTBa, pl. 6aThbKU; 2) TECTh,
cBeKop, pl. mpenku; 3) pl. cenatopu (3 nampuyiis);
4) pl. marpumii (ax cman); 5) 3aCHOBHHK, POIOHA-
YJaJIbHUK; 0) oONamrToByBay; 7) OTeUb (K nouecHe
npi3eucvKo), pater patriae — oreup BITUM3HH (Hali-
nouecHiule 36aHHs1 OJisL 0CODIUBO 3ACIYIHCEHUX Oep-
arcagnux 0iswig)» [2, c. 557]. B ocHOBI BHYTPIilIHBOT
(dhopmu ciioBa «patronus» — CMHCIOBI pedepeHilii, sKki
BKa3yBaJIM Ha Pij, 3aXUCT, HAAIHHICT, OCHOBY.

[{o6 BHKOHYBATH POJIb TATPOHA, CIij OyIo Tepe-
JyCiM MaTH aBTOPUTET y CycinbCTBi: «FOpHCKOHCYIb-
Tamu Oy/M 3a3BHYail maTpuiii, i 151 00CTaBUHA pa3oM
13 OE3KOPHUCIHUBICTIO TXHBOI AISIIBHOCTI, 1[0 BUHArO-
poOmKyBanacs TUTBKA JOOPOBUIBHUMH TIOKEPTBAMHU
KITI€HTIB, Ta BUCOKOO KOPUCTIO TIpodhecii HamaBana it
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0co0muBo1 momanmy [ 1, c. 46]. OTxe, FOPHIUYHI KOH-
CYJIBTaHTH MaJIM 0COONMBY MoBary B PuMi: BoHM TO€I-
HYBaJIU B 001 POIOBUTICTH, OJIaropojiHe MOXOMKESHHSI
Ta 3HAHHS, MPALBOBUTICTh, OE3KOPHUCINBE CIYKIHHS
TpOMaJsiTHaM CBOIMH MOPaJIaMH.

3 yacoM ixHii aBTOPUTET L€ 3MILHUBCS, KOJH
BOHU CTajJM iHTEpIpeTaTopamMH Mpasa, II0 TIyMa-
YUK OT0 Ha OCHOBI CBOTO JIOCBIi/Ty Ta 3HaHb: «Haii-
BaXIMBIILIOK IXHBOI [ISUIBHICTIO CTajia IHTEepIpe-
Tallis 3aKOHIB, ajie iHTeprperalis He OyKBajbHa,
a mmpoka. HoBi )KUTTEBI SBUINA, IO BUHUKAIHN, BOHU
miaBoAwIIH 111 popmMu “‘cyBoporo” mpasa. BHacmimok
LbOTO BOHH L€ B PeCIyONiKaHCHKUH Tepion HaOyau
3HAUCHHS TBOPLIB MpaBa. ABrycT oQiliiiHO BH3HAB
32 HUMH I1€ 3HAYCHHS 1, LIIJIKOM YCBIJJOMJIFOIOUN BaXK-
JIMBICTH iX AISUIBHOCTI, 3 METOI OuIbINe 11 BIOPSI-
KyBaTH, TIOCTAaHOBWB, IO TYMKH THX IOPHUCTIB, SKi
OTPUMAIOTh BiJl HBOTO NPABO BUCIIOBIIOBATH iX (jus
respondenti), OynyTh MaTH Ui CYHiB CHJIY 3aKOHY.
VY BuUMaaky, SKmo O KiUIbKa IOPUCTIB PO3IMLITUCS
B JIyMKaX, CyJl MITr Ha BJIaCHUU po3Cyl oOparu Oyjib-
aKy 3 HUX» [1, c. 46—47]. MoxHa migcymyBaTH, 10
KOHLIETIT «patronus» 3 HOr0 OCHOBHUMH 3HAYCHHSIMU
HAWBUIIIOTO CTYIICHS MOPIBHSAHHS Oyro cpopMoBaHO
BHACIIZIOK 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY IXHIX IOpHUIAMY-
HUX (yHKLIH y cdepi CyTOYMHCTBA Ta TIIyMadeHHS
IpaBa — OJIHOTO 3 IUBLII3aIIHHUX cTOBMIB CTapojiaB-
HbOTO Pumy.

V nonmanpIoMy €BOJTIOIIS aABOKATypH OyJia TAaKOHO:
«KOJIM TAaTPOHAT OCTaTOYHO PO3MABCS 1 BUBYCHHS
npaBa CTAJIO0 MOXIMBHM Uil yCiX Oakarouumx, po3-
BUTOK FOPHIMYHOI Mpodecii MIoB 1BOMa HIISIXaMH.
OnHI IOpUCTH, SIKI HE BOJIOAUIM KPACHOMOBHICTIO,
3alHSJIMCh BUKITIOYHO FOPUJIMYHOIO KOHCYJIBTAIIIETO.
[Hmni, HaBmakW, BIIATHUCH aIBOKaTypi, MPH YOMY
IHKOJIM CyMIIl[aJTM 3 HEIO 1 KOHCYJBTAIlF0, THKOIU XK
3aJIMIIANHI IO TisUTBHICTD, K MEHII ITIOYECHY Ta MEHIII
BTOMITUBY, Ha ctapicte» [1, c. 45]. Tyt imeTbes mpo
COIiaJIbHUIT KOHTEKCT, y SIKOMY He OyJ10 YiTKOTO MOy
Ha (QYHKIIOHAILHI 00OB’SI3KH OKPEMHX FOPHUCTIB, SIK
1 TIPEJICTaBHUKIB 1HITUX TTPOodeciii.

Icropis anBokarypu B Pumi roBoputh mpo Te,
10, Ha BiOMIHY BiI IOPHUCKOHCYJBTIB, «aIBOKATH
3aiiManucst CyIOBUM 3axucToM. BoHu npami mpopo-
BXKYBaJIM Ha3UBaTUCs MarpoHaMu (patroni causarum)
IO caMoro KiHI pecmyOiiku. TepMmin ke “amBokar”
(advocatus) momaBaBcsi <...> 10 IHIIOTO PO3PSTY
0ci0 1 TiIPKK y YacH iMIiepii OTOTOKHIOBABCS 3 TEP-
MinoMm “mnarpon”. llomibHo mo Toro, sik i B I'pemii,
aZiBoKatrypa Oyia TICHO IOB’s3aHa 3 OpPaTOPCHKUM
MHUCTEHTBOM. [IaTpoHU HEe CTUIbKH TypOyBaJIUCS PO
HaOyTTS FOPUINYHUX 3HAHb, CKUTBKU TPO BUBYCHHS
KpacHOMOBHOCTI» [1, ¢. 46-47]. 3BicHO, 1 y HaII 4ac

BOJIOAIHHS CJIOBOM, BMiHHSI JIOTTYHO BUKJIACTH JYMKY
Ba)KJIMBI, ajJie B YaCH aHTHYHOCTI, 3Ba’Karo4l Ha 0CO-
OnMBe BIJHOLICHHS 10 KYJIBTYpH CJIOBa, 30Kpema
YCHOTO, PUTOPHKA Yy TEBHUI 4Yac JOMiHyBaJa Haj
OPUIUIHUME 3HaHHAMH [1, c. 45]. ¥V Pumi crnoBo
«aJIBOKaT» MICTHJIO B CBOEMY CEMaHTHYHOMY Spi
1 HABUKHM BOJIOJIHHSI MUCTELITBA CJIOBA.

3BepHEMOCS /10  CIIOBOTBIPHOTO  JIAHIIFOXKKA.
VY natuHCBKil MOBI ci1oBO advocatus Maio Taki 3Ha-
YeHHS — 1) IOpUIUYHNAN KOHCYJBTAHT; 2) CyAOBHH
3aXHCHHK, aJBOKaT. IMeHHHK advocatus MOXOIUB Bij
niecimoBa ad-voco — 1) 3aKiMKaTH, CKIMKATH, 3aIIpo-
LIyBaTd; 2) BUKOPHCTOBYBATH, NpHiMaru; 3) rop.
3alpoIlyBaTH B SIKOCTI MOBipeHOro; 4) migTpumy-
BaTH, JoromMarary, norimaru [2, ¢. 31]. SIk 6aunmo,
advoco yTBOpeHe uepe3 NO€IHAHHS TPUIMEHHHKA
«ad» Ta miecioBa «voco» (3BaTH, CKJIIMKATH, 3aKJIH-
KaTH; 3ajy4ard; B3WBAaTH, MOJHTH, MPOCUTH; BTS-
ryBaTu, NPUBOAUTH Y CTaH; HA3WBaTH, IMEHYBaTH
Tomio) [2, c. 831], a Bke BiJg HLOTO YTBOPHUBCS IMEH-
Huk advocatus. CJI0BO «aJ[BOKaT» y Cy4acHIil yKpa-
THCBHKIN Ta 1HITMX MOBAaX HE CIIPUAMAETHCS SK Bimi-
€CTIBHUH IMEHHHK, OCKIUTBKH JATHHCHKUH Tpedikce
CTaB YaCTHHOIO KOPEHS.

VY kynsrypi CrapomaBHboro Pumy npumiTHOO
pucoto Oyna i1 momioHIYHICTH Yepe3 MOETHAHHS
PI3HOMAaHITHUX TOJIOCIB — JIIHIBICTHYHUX, MUCTCI[b-
KUX, CTHIYHHX, peniriiamx Tomio. [{omo MoBHOTO
acmekTy, To BigoMo, 1o Pum, sxuit 3apa3 acoriia-
TUBHO CIIPUMMAETHCS SIK JIATHHOMOBHHU METacBIiT,
0COONMBO I[iHYBaB KJIACUYHY T'PELbKY IUBLII3AIliIO,
sika 0 Oyna He MOXKJIMBOIO 0e3 TEeKCTiB (yCHHUX, a Mi3-
Hime 3agikcoBaHMX Ha MUCHMi). Bimome 3HaueHHS
rpeupkoi MOBH Yy TOIMIMPEHHI 3aXiJHOI KyJIbTypH
BIUTMHYJIO 1 Ha CTaHOBJEHHA TEKCTOBOTO TUCKYPCY
bi6mii, 30xpema Hooro 3aBity, komgmudikarisi sKoro
BigOyBajacs MPaKTUYHO OJAHOYACHO 3 JIHI'BOKYJIBTY-
POJIOTIYHUM PO3BUTKOM IOPUAMYHOT JIEKCHKH.

LikaBa cemMaHTHYHA Mapaliellb CIOBa «aIBOKAaT
IO HOBO3ABITHOTO OPWUTIHAJIBHOTO TEKCTY Tpellb-
kxoto MoBoro: «Komm Icyc 3amoBimae # o0irse mpu-
xix Casroro Jlyxa, To HasuBae Moro Ilapakmit
(TapcANTOG) — JOCTIBHO “NIPUKIMKAHUE O KOrOCh”
(nat.: ad-vocatus) (Ie. 14, 16.26; 15, 26; 16,7)» [3,
apt. 692, c. 176]. Otoxk, y JaTUHCHKIN eKJie3ialbHIl
(TIEpKOBHIN) JICKCHITI 3-TIOMIX 1HIINX HAMEHYBAaHb
Cearoro Jlyxa BHKOPHCTOBYETHCS 1 IIOHHO Ha3Ba-
Hu# advocatus, SIKUi iICTOPHYHO TIOXOJUTH i3 TIPaBO-
BOI1 JIekcuKku. Y rniepekiiazi biomii Ha JaTHHCHKY MOBY
(aBTOpCTBA CBATOrO €pOHIMA, 3HAYCHHS POOOTH SIKOTO
Ha PO3BUTOK MOBH, 30KpeMa caMe B JIIHIBOKYJIBTYPO-
JIOTIYHOMY KOHTEKCTi, OyB KomocaibHHMI) — Byib-
raTi — BUKOPUCTAHO CaMe CJIOBO advocatus SIK aHajIor
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rpenpkoro Ilapakimit (TopdkAnTog) y BigHOIICHHI
1o Icyca Xpucra. Muerses npo Ilepme nocnanus
IBana: «Sed si quis peccaverit, advocatum habemus
ad Patrem, lesum Christum iustum» (Epistula loannis
I 2,1) [omt. 3a BumansasM: 10]. IHmmMu crmoBamw,
Icyc, cTaBmm 100pOBLITEHOO KEPTBOKO 3a TPIXHU JIFOJI-
CTBa, TyT HAa3UBAETHCS aJBOKATOM JIIOAWHHU Ha Hebe-
cax. Jlo pe4i, aHIIHCHKOX MOBOKO TEX MEPEKIAICHO
xapakrepuctuky Icyca Xpucra sik azokar: «but if
any one does sin, we have an advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous» (1 John 2.,1) [mwmt. 3a
BuaaHHsAM: 8]. OTXKe, KOJM YUTAEThCSA IEH TEKCT
naTvHOK (200 aHMIIHCHKOK), TO YUTA4d CIPUIMaE
Icyca Xpucra 1 Cesitoro Jlyxa sik 3aXMCHUKIB-a][BO-
KaTiB, 10 TepeOyBalOTh MOpPYY Ta BUIPABIOBYIOTH
nepen cynoM bora Otis rpimmHEX JTIONEH, 3aKiTHKa-
FOYM HE TIIBKH 1O CIIPABEIIINBOCTI, a i MUJIOCEPIS.
Honamo, mo Bymbrara Oyna TuM mepekiIanioM, SKAn
¢daxTnyHO OYyB OCHOBHHUM Ui €BpOIM aXX J0 4aciB
Pedopmartii, ko movanucs nepexiau HaiioHa b-
HUMH MOBaMH.

B cywacHomy ykpaincekoMy BujaHHI CBSITOTO
Ilucekma uyMTaeEMO TakuMU MEPEKNa] LOUTOBAHOTO
(dparMeHTy JaTHHCHKOIO Ta AHMIIHCHKOIO MOBAMH:
«A KOJHM XTO 3TPIilINTh, TO MAEMO 3acCTyITHHUKA M1EPE]
Otuem, Icyca Xpucra, IlpaBennuxa» (1 Is. 2, 1).
Sk Gauumo, ykpaiHchKkuil nepekian biomii He mepe-
JIa€ THX TPAaBOBUX HIOAHCIB Y CEMaHTHIII MTOCITAHHS
Hogoro 3aBity mpo mOTimmWTeNs, SKANA MOKITMKaHUN
OyTH IOpyY 1 3aXHUIIIATH.

VY BiZoMOMY B KaTOJNHUIBKiM KylIbTypi MiCHECHIBI,
npucesiueHomy [lpecstiit niBi Mapii, — anTudoni
Salve Regina (nar. «CnaBcs, Llapune») — BuKo-
pucTaHo, 30Kpema, 3BepTaHHsA «advocata nostray
(«3axucHHIIE, 3aCTYITHUIIE HAIla»): CEPEIHbOBIYHUAN
ABTOP CKOPHUCTABCS CJIOBOM, SIKE€ ACOLIIOETHCSI ChO-
TOJIHI MepeayciM 3 0co0010, SIKa 3aXHILAE iICYTHOTO
B cyai. Tak Oyn0 BHpa)KCHO KaToJHIbKe (SK 1 mpa-
BOCJIaBHE) PO3yMiHHS boromarepi sk 3acTymHUIl
JIFOJICH, SIK1 IO Hel 3BEepTaroThCs 3 IEBHUMH MOJIUTOB-
HUMH IPOXaHHSIMH.

[Tin apBokatamm (advocati) B Pumi posymimucs
«poandi Ta Apy3i No3MBaya YM BiANOBiga4a, sIKi IpH-
OyBayi Ha Cyx 1 JaBaJid MOMY mopaaud abo MpoCTO
CBOEIO MPUCYTHICTIO BUPAKAIN CIIBUYTTS 10 HHOTO.
3 mIMHOM dYacy Ha3Ba “agBokar’ Oyia MOIMpeHa
Ha 0cCi0, fAKi JOIOMarajgd CTOPOHI BECTH IPOIIEC,
30upaiu JOKYMEHTH, IOKpUBAJIU BHUTPATH, TOTY-
BaIM 3aCO0M 3aXMCTy 1 MOBIAOMIISUIA iX MaTpOHY»
[1, c. 47-48]. Ho Toro x, ¢yHKLIi ajBOKaTa BHKO-
HyBaJM He mpodecioHann B mpaBoBiii cdepi, micto
HA3BOIO OKPECIIOBAIN Pi3HI TPYIIN JIONIEH, TPUCYTHI
B cylax: «IHKoiM HaBiTh aJBOKaTaMM IMEHYBaJUCS
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3BUYalHI cBiKH <...> BimoMo, HanmpuKiam, Mo prum-
CBbKi iMIIepaTopu HE pa3 3’sIBISUINCS B CYH y SKOCTI
TakuX ajBokariB <...> OkpiMm Toro, B Pumi icHyBanu
xBasmreni (laudatores), ki B IKOCTi CBIZIKIB BHCTaB-
JSUIM Ha BMJ 3aCIIyTH Ta JOCTOIHCTBA IiACYHHOTO,
BIJMOBIAAI0YN TPELBKUM IapakjieTaM; NpUraayBadi
(monitores), siKi MiAKa3yBaJd OpaTOpy HOPUANYHI
MOJIOKEHHS, a 1HKOJIM HaBiTh Opaju ydacTb y neba-
Tax; YIOBUIbHIOBAaYi (moratores), 3aBAaHHS SKHX
TIOJISATAJIO B TOMY, 1100 BUTOJIONIYBAaTH TIPOMOBY TOI,
KO TOJIOBHHH OpaTrop BiIIOYNMBAaB, i 3aKOHHHUKHU
(leguleii sive formulares) — FOpUCKOHCYIIBTH HUKYOTO
po36opy. Yci mi pi3HOBHIU FOpUIUYHOI mpodecii He
MOXYTb OyTH BU3HaHi a/IBOKaTyporo. TiIbKH MaTpoHH
(patroni causarum) OyJiu aJBOKaTaMH B [IOBHOMY 3Ha-
geHHi cimoBay [1, c. 47-48]. Ock TakuMm po3Impe-
HUM OyB CKJay oci0, ki 3a0e3meuyBaiy MATPUMKY
Ta 3aXHCT BiJIOBi/Iada B CY/Ii.

CyyacHi JOCHIIHUKH, BHMBYAIOUH IOXOKCHHS
putyaiy, Mipy Ta MOBH, BBa)KaroTb, L0 MEPBICHUI
putyan OyB MepeaoBCiM 3HAKOBO-CHUMBOIIUYHHUM IPO-
1IECOM, Ha OCHOBI SIKOTO yxe 1 (opmyBasucs Mipu
Ta PO3BUBAJIACSI MOBA, IHIIMMH CIIOBaMH, CHMBOJI
nepeayBaB BepOasbHii MOBi. B apxaiuHux putyanax
ciioBa OyJIM BTOPHHHUMH 1 HaBiTh HE 000B’I3KOBUMH.
[Toka3oBUM MpPUKIANOM TYT € TIOXOIKCHHS CIiB.
Tomy aximioHanpHHI XapakTep (YHKIIT aJBOKaTiB
Y PUMCBKHX Cyzax OyB CyrojOCHHH 13 CEMaHTHKOIO
MIATPUMKH, 3aXUCTY, JOIIOMOI'H, IIOPSATYHKY.

[Ticast aHTUYHOCTI CJIOBO «aIBOKAaT» IMEPEUIIO
y BHUKOPHCTaHHS 3aXiHOEBPONEHCHKHX JepXKas,
SKi MOCIYroBYBajJHCs B Cylax JaTUHOW. 3 icTopii
@pannii emoxu cepenHix BikiB Ta HoBoro wacy
B1JIOMO, 1110 ISl TOTO, 0K CTATH aJBOKATOM, OKPiM
FOPUINYHOI OCBITH (i TIEpEeBaKHO IIe Oyl ITyXO-
BHI ocobm), me i Tpeba Oylio CKJIACTH TPHUCATY,
Ky IIopiyHO noBToptoBaimu [1, c. 86]. ¥V uacu
¢paniy3pkoi MoHapxii ajaBoKaTH HaJleXald [0
MpHUBLIIEHOBAHOTO KJjacy, 110, 30KpeMa, Oyno ycra-
JIGHO 1 B JEep>KaBHOMY IIEpPEMOHiaji: BOHU CTaHO-
BUJIM YacCTHHY T. 3B. «I1apJaMEHTCBHKOTO KOPIIyCY»,
Ha BCIX OQIIIHHUX YPOUYHCTOCTAX TApPIAMEHTY
3aliMajl CBOE MOYECHE Micle ofpa3y Iicisl CyIaiB
[1, c. 97]. Sk nume Kinra bonine beniznaii, anBokaru
(sIK 1 cy/y11) ITOYaM HOCUTH OJIST, OIOHUH /10 TIOBro1
CyTaHU JyXoBeHCTBa, B XIV—XV ct. B ix po3yminHi,
TIPOCTHH oAT, o0 OyB 03HaKOI0 Tpodecii cymmai abo
a/IBOKara, MoAiOHO 10 CBSILEHMKA, JO3BOJISIB BHKO-
HYBaTH JOpYy4eHy QYHKLIIO 3A1HCHEHHS MPaBOCYIAs
0e3 Oyzib-sIKOr0 caMOBUXBaJISIHHS [6, p. 112, 114]. o
ChOTOJHI AIMIIN TPaBIOPHU, MOYHHAIOYH 3 CEPETUHH
X1V cr., Ha AKUX 300pakeHi Cyal, aABOKATH 1 HOTa-
piycu B MauTisx [10, s. 78]. CemaHTHKa MiATPUMKH,
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3aXHCTY, JOIIOMOTH, MOPSTYHKY IiJKpeCIIoBagacs
B COLIOKYJBTYPHOMY BHMipi MaHTIsIMH, CXOKUMH 3i
CBSIILIEHUIIEKUMHU, TOOTO JIHTBICTHYHHMN 1 KYJIBTYp-
HUU acmekTu 30irammcsa. B Ykpaini Hemae ocoOmu-
BHX BUMOT JIJIS OJSTY CYIOBUX FOPUCTIB, KPIM CYIIIB.
[Mpokypopu, Tak camMo K 1 aJBOKAaTH, HE BISATAIOThH
MaHTil a00 HaBiTh (OPMEHOro OAATY, IO MiAKpec-
Jro€ piBHICTH cTopiH [4, c. 108]. IIpore, Hanpukian,
B [Hii i€ 000B’I3KOBUI CYIOBUH OSIT HE JIUIIIES JJIs
CynaiB, aje i s agBokari. [IpaBuia npodeciiHux
CTaHIApPTIB JUISI aaBOKaTiB B [HAIl, TPUIHCYIOYH
HOCHTH MAaHTIIO 1 pecreKTa0eNbHUui Ofsr y Cyii,
3a00pOHSIOTH HOCUTH (TOOTO BASITAaTH) MaHTIIO B TPO-
MaJICBKHMX MICIISIX TI03a Mexamu cyay [11].

[HII0F0 KYTBTYPHOIO peepeHLi€to, IKa JOTIOBHIOE
€TUMOJIOTIIO CJIOBa «anBoKar», € mepyka. Cymoma
mepyka B AHTITI criouaTky He Oyrna HIYUM 0COOIH-
BHAM, aHDK MPOCTO MOTHOIO (POPMOIO AHTIIHCHKOTO
OITy: TMiCsl TOBEPHEHHS 3 BUTHAHHSA KOPOJb
Kapa II (1630-1685) mpusi3 i3 coboro 3 Ppanmii
(me mepeOyBaB, PATYHOYHCH BTEUCHO IMICIS CTPATH
barpka Kapma 1 (1600-1649) mix gac AHDIIHACEKOT
peBOITOIII) MOy Ha TEpPyKH, SKifi CTaB CIiayBaTH
BECh KOPOIIBCHKUH JBIp, @ 3 HUM — CYI/I 1 aJIBOKATH.
Crioyarky cyaai ¥ agBOKaTh HOCHJIM JOBI1 MEPYKH
«3 TOBHUM JHOMY» («full-bottomed» wigs), a moriMm
y MOII CTajii 3’SIBJIATUCS KOPOTKI mepyku («tiey
wigs), ki neperrsum agsokatu [9]. Y mumai 2007 p.
JIOPA-TOTOBHUHN cymast opa DULIITIC OTONIOCHB, IO
3 ciuns 2008 p. cynai y HUBUIBHAX Ta CIMEHHHX CITpa-
Bax B AHmiii Ta Yenbci Oinblue He OyayTb HOCHUTH
nepyku. Oanak Pana agBokariB mpoBena po3IIHpeHi
KOHCYJbTallil, Ha SKUX TIepeBayKHa OLTBLIICTH aJBO-
KaTiB BHCJIOBHIIUCH 3a 30€peKEHHsI CYTOBOTO OJIATY,
BKIIIOUaroun rnepyku. lle mpusBeno 70 BUAaHHS
B uepBHI 2009 poxy llepermsanyToi iHCTpyKmii i3
cyaoBoro oxsry [7; 9].

CHUMBOJIYHO TIepyKa CUTHi(ikye coboro Te, 110
JIIOJIMHA BUKOHYE 0Cc00iuBY (yHKI[ilO, HE BJac-
THUBY JUIS TIOBCSIKJICHHOTO JKHUTTS, BUJILIISE e BU
IISITBHOCTI — CYOIIBCHKOi, amBoKaTchkoi. Takoxk

nepyka HiOM «3axuIiae» JIOAMHY BiJl CTOPOHHIX
BIUTMBIB, KOTPi O MOTJIM BTPYTHTHCS B BUKOHAHHSI
CITyXiHHS cripaBe/uInBOCTi. Taka opMa «3axucty»
BiJl HABKOJWIIHIX BIUTMBIB MOIIUPEHA 1 B OKPEMHX
KyJIbTYpHUX Tpaauuisx. Hampukiazx, B opTOnoOK-
CAlbHUX CITUTPHOTAX XaCHIIB KIHKU TMEpPEeBa’KHO
TOJISITH TOJIOBY IS TOTO, MO0 HIXTO 3 YYyXKHX
YOJIOBIKiB He 0auMB IXHBOI'O BOJOCCS, Ta OJsra-
I0Th MEpPYyKy: 1HaKIIe Kaxydyu, y MyOJliuyHUX Mic-
X BOHH [IOCTAIOTh HIOU «3aXHUIIEHUMM» HE CBOIM
BOJIOCCSIM BiJ HEOE3IEKH Ipixa MOPYITATH 3aIT0Bi 1
Topu [4, c. 112].

BucHoBkn i mpomo3umii. JlaTmHCBKE clOBO
«advocatus» ¢opmyBasio CBOI OCHOBHI CEMaH-
THYHI KOHOTAllli Yy IIMPOKOMY KYJIBTYPHOMY JHC-
Kypci TaBHBOPUMCBKOI LUBITI3aIlii Ta Mmi3HIiIIe — Ha
OCHOBI CMUCIIB XPHUCTHSHCHKOI pEirii, 30Kpema
TekcTiB HoBoro 3aBity. CoOIiOKY/IBTYpHI KOHOTAIlii
poJi 3aXMCHHKa y CyHi BIUIMBAajdM Ha CEMaHTHYHE
3HaueHHA cinoBa. [Ipororunom angBokarie y JlaB-
HbOMY PuMi Oynu marpoHH: CMHCIOBI pedepeniii
CJIOBa «patronus» BKa3yBaJH Ha PiJl, 3aXUCT, HaIil-
HiCTh, OCHOBY. CIIOBOTBIpHUN JAHITIO)KOK ITOKa-
3ye, WO JiekceMa «advocoy», BiA SIKOrO yTBOPHUBCS
iMeHHUK «advocatus» yTBOpeHa d4epe3 MO€JIHAHHS
npuiiMeHHuKa «ad» Ta JiecioBa «voco» (3Barw,
3a]y4arH, MPOCUTH Ta iH.). Y JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiy-
HOMY PO3BHUTKY aHAaJi30BAHOTO CJIOBa 0admMMo, II0
y JTAaTUHCBHKIH eKJIe31aJIbHIN JIEKCHIII 3-TIOMIXK HaiiMe-
HyBaHb Castoro Jlyxa ta Icyca Xpucra BUKOPUCTO-
ByeThcs 1 «advocatus» gk ananor rpeuskoro Ilapa-
KT (Tapdxintog). B enoxy Binpomxenns Ta Hosoro
Yacy MOMITHA KOPeJIsiiis BHYTPIIHBOI )OPMHU CIIOBA
«aJIBOKaT» Ta KYJIBTYPHHUX apalliHrBICTHYHUX pede-
pEHIIIN Ha TIPUKIAAl CIIeIialbHOTO BOpaHHS CYITOBHX
IOPUCTIB (MAHTII Ta IEPYKH).

BBaxxaemo, 10 BUKOPUCTAHHS JIIHTBOKYJIBTYPO-
JIOT1YHOTO METOAY € TIEPCIICKTUBHUM B aHANTi31 I0pu-
JMYHOI JIEKCHKH, OCKIJIBKH PENPe3eHTYE, SIK COIlio-
KyJIbTypHI KOHOTamii mMmoni)oHI9HO KOPETIOIThH 13
ETUMOJIOTi€10 0a30BHUX TIPABOBHUX TEPMIHIB.
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Kravchuk O. O., Ostashchuk I. B. THE WORD “ADVOCATE” IN THE LINGUO-CULTURAL
DIMENSION

The linguocultural aspect of the word "advocate" (attorney) based on its etymology and individual
historical and religious references is considered in the article. The Latin word "advocatus"” formed its main
semantic connotations in the broad cultural discourse of ancient Roman civilization and later on the concepts
of the Christian religion, including the texts of the New Testament. Socio-cultural connotations of the role
of defense counsel in court influenced the semantic meaning of the word. The prototype of attorneys in ancient
Rome were patrons — defenders, advocates, human rights defenders, court defenders, patrons, deputies.
Patronus was derived from the word pater, which cultural functionality in Western culture is very wide (from
legal to sacred spheres). The semantic references of the word "patronus"” indicated the genus, protection,
reliability, basis. The word "advocate" in Rome contained in its semantic core the skills of mastering the art
of the word. The chain of words shows that the token "advoco", from which the noun "advocatus" was formed,
is formed through a combination of the preposition "ad" and the verb "voco" (call, attract, call, ask, etc.).
Although the word "advocate" in modern Ukrainian and other languages is not perceived as a verb noun,
because the Latin prefix has become part of the root. In the linguo-cultural development of the analyzed word
we see that in the Latin ecclesial vocabulary, among other names of the Holy Spirit, "advocatus" is used. The
Vulgate uses the word "advocatus" as an analogue of the Greek Paraclite (mopaxintog) and in reference to
Jesus Christ. Thus, when this text is read in Latin, the recipient perceives Jesus Christ and the Holy Spirit
as advocates who stand by and justify sinners before the court of God the Father. They call not only for
Justice but also for mercy, two virtues that balance each other. In the Renaissance and the New Age, there
is a noticeable correlation between the internal form of the word "advocate" and cultural paralinguistic
references on the example of special attire of court lawyers (robes and wigs). Simple clothing, which was
a sign of the profession of lawyer (and judge), like a priest, allowed to perform the assigned function of justice
with an emphasis on the ethos of modesty. The wig of lawyers ("full-bottomed" wigs, "tie"” wigs) signifies that
a person performs a special function that is not inherent in everyday life — the implementation of protection in
court. The wig also "protects" a person from outside influences that could interfere with the service of justice.

Key words: lawyer, court vocabulary, linguo-culturology, etymology, semantics.
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